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SCHREIBEN DES [FRANZ. AMBASSADOREN JEAN] DE LA BARDE AN AMMANN

[BEAT II . ] ZURLAUBEN, ZUG

"Le Roy [ Ludwig XIV . ] estant allé au Parlement [ von Paris ] pour commencer a

régir ses Estais par luy mesme y fit registrer quelques déclarations en sa

praesence contre les duels 3 Contre les Blasphémateurs et celle par laquelle

M le Cardinal [ Jules Mazarin ] et les siens sont esclus de revenir en fronce . "

[Louis II de Bourbon, ] der Prince [de Condé ] , habe an diesem
feierlichen Akt nicht teilgenommen , sondern sei nach Montrond^
verreist . Der Grund hiefür liege in des Prinzen Verstimmung
[Fronde ] darüber , dass man - ohne ihn beizuziehen - fast den

ganzen [Staats ] rat erneuert habe . Auch sei dieser sehr ungehal¬
ten , dass [die alten Minister ] [Abel ] Servien , [Michel ] Le Tel-
lier und [Hugues ] de Lionne , "dont il avoit demande l ’esloignement ",



wiederum in ihre früheren Aemter eingesetzt werden sollen.
Nichtsdestotrotz werde die Ansicht vertreten , der Prinz werde

nicht lange zuwarten , bis er an den Hof zurückkehre . "Les Epagnols

ont pris fume [ Veume ] poste plus Considérable pour Dunkerque que par soy
mesme . "

Leider sei es Marschall [Antoine de Villequier , Duc ] d ' Aumont,

der sich zu der Zeit in Valenciennes aufgehalten , nicht gelungen,

diesem "Coup”  zuvorzukommen ; "mais il a tousiours tenu les ennemis

enfermez dans leurs retrenohements dessoübz cette place d ' ou quand jlz ont

voulu sortir jlz y ont esté repoussez . L 'Jncertitude des affaires de nostre

Cour l ' a empesche de s ' engager a aucune entreprise " .

[Charles de L ' Aubespine , der Marquis ] de Châteauneuf, sei zum

"premier ministre d ’Estat " , [ Charles , Duc ] de La Vieuville , zum

"surjntendant des finances" und [Mathieu ] Molé zum "Garde des seaux"

ernannt worden . ,-Von letzterem sei noch ungewiss , ob er das Amt

eines "premier president au Parlement de Paris" beibehalten werde.

Er , Zurlauben , möge ihr gemeinsames Anliegen , die Erneuerung

des Bündnisses nämlich , nie aus den Augen verlieren . Angesichts

der gegenwärtigen Zeitenläufe [vermeintliche Bedrohung der kath.

Orte durch die neugl . Orte ] wäre es für erstere wirklich nur von

Vorteil , wenn sie sich gleich jetzt dazu entschliessen könnten.

Französischerseits wäre man durchaus bereit , " [ de la ] faire avec

les Cinq [ Cantons cath . ] " .

1) Im Original steht Mouron 3 doch hielt sich Condé um diese Zeit in Montrond
auf ; s . Dictionnaire de Biographie française Bd . 93 Paris 1961 3 449.
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